
Heimat und Exil: Ovid, Tristia V 12, 17 – 32 
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Ut veniant patriae, veniant oblivia vestri,  

     omnis ut amissi sensus abesse queat,  

at timor officio fungi vetat ipse quietum:  

     Cinctus ab innumero me tenet hoste locus.  

Adde, quod ingenium longa rubigine laesum  

     torpet et est multo, quam fuit ante, minus.  

Fertilis, assiduo si non renovetur aratro,  

     nil nisi cum spinis gramen habebit ager.  

Tempore qui longo steterit, male curret et inter  

     carceribus missos ultimus ibit equus.  

Vertitur in teneram cariem rimisque dehiscit,  

     siqua diu solitis cumba vacavit aquis.  

Me quoque despera, fuerim cum parvus et ante,  

     illi, qui fueram, posse redire parem!  

Contudit ingenium patientia longa malorum,  

     et pars antiqui nulla vigoris adest. 

ut – hier: wenn auch; 

Ergänze: oblivia patriae; 

amissum – hier: das Verlore-

ne; Ordne und ergänze: me 

quietum officio fungi; 

 

 

 

 

 

 

nil nisi – nichts außer; spina 

– Dorn; 

Ordne: equus, qui tempore 

longo steterit, …; Ergänze: 

inter equos; 

 

vertitur, dehiscit: Subjekt ist 

cumba (V. 28); 

siqua – hier: wenn; solitus – 

gewohnt; desperare m. AcI – 

die Hoffnung aufgeben, dass; 

parem redire m. Dat. - wieder 

ebenbürtig werden 

 

Aufgaben: 

1. Bestimmen Sie jeweils die Form und benennen Sie die Funktion des Kasus: 
patriae (V. 17), officio (V. 19), multo (V. 22), aratro (V. 23), aquis (V. 28), vigoris (V. 
32). 
 

2. Fassen Sie zusammen, warum der Dichter laut vorliegendem Text in der 
Verbannung nicht dichten kann. 

 


